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O‘UM uzluksiz  ta’limning barcha bo‘g‘in va tarmoqlarida axborot muhitini mustahkamlash va rivojlantirish va 
resurs bilan ta’minlashning muhim omili sanaladi.
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ISH YURITISHGA OID TERMINOLOGIK 
BIRLIKLARNING SHAKLIY TAVSIFI

Annotatsiya: terminologik tizimda tabiiy tilga xos lingvistik qonuniyatlar ham o‘z ifodasini 
topadi. Shuning uchun ish yuritish terminlarini ham tartibga solib turish zaruriyati mavjud. 
Ushbu maqolada (O‘zbek tilining izohli lug‘atidagi) ish yuritish terminlarining struktur tavsifini o‘rganish orqali milliy 
va o‘zlashma terminlardan ish yuritish terminologiyasining shaklga oid ba’zi xususiyatlari haqida fikr yuritiladi, taklif 
va mulohazalar keltiriladi. 

Kalit so‘zlar: termin, lug‘at, texnik terminlar, metodologik asos, ish yuritish terminlari.
Аннотация: лингвистические законы, свойственные естественному языку, также выражаются в терми-

нологической системе. Поэтому возникает необходимость регулирования условий работы. В данной статье 
(в толковом словаре узбекского языка) путем изучения структурного описания деловых терминов рассма-
триваются некоторые особенности формы деловой терминологии из национальных и родных терминов, 
высказываются предложения и замечания.

Ключевые слова: термины, лексика, технические термины, методологическая основа, деловые 
термины.

Annotation: linguistic regularities specific to natural language are also expressed in the terminological system. 
Therefore, there is a need to regulate the working terms. In this article (in the explanatory dictionary of the 
Uzbek language), by studying the structural description of business terms, some features of the form of business 
terminology from national and native terms are discussed, suggestions and comments are made.

Key words: terms, vocabulary, technical terms, methodological basis, business terms.

Ish yuritish terminlari  har qanday ilmiy terminosistema kabi tushunchalarning shunchaki ro‘yxati emas, 

http://bimm.uz
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balki o‘ziga xos semiologik tizimdir. Bu terminlar 
ayni paytda ijtimoiy hayot, iqtisodiyot, huquq, 
menejment, savdo va ta’lim sohalarida keng 
qo‘llanuvchi, ish yuritishga bilvosita aloqador 
tushunchalarning muayyan tizimini ifodalaydi. 
Terminologik tizimda tabiiy tilga xos lingvistik 
qonuniyatlar ham o‘z ifodasini topadi. Shuning 
uchun ish yuritish terminlarini ham tartibga solib 
turish zaruriyati mavjud. Ushbu maqolada (O‘zbek 
tilining izohli lug‘atidagi) ish yuritish terminlarining 
struktur tavsifini o‘rganish orqali milliy va o‘zlashma 
terminlardan ish yuritish terminologiyasining 
shaklga oid ba’zi xususiyatlari haqida fikr yuritiladi, 
taklif va mulohazalar keltiriladi. 

Umumtil leksikasida birikma shaklidagi 
birliklarning mustaqil atov birliklar sifatida qo‘llanishi 
kam kuzatiladigan holatdir. Ayrim hollarda 
leksik lakunalar bilan bog‘liq ravishdagi bunday 
qo‘llanishlarga duch kelishimiz mumkin.[1. 258]

Ko‘p hollarda terminlar struktur tarkibi jihatidan 
turlarga ajratilganda o‘zak miqdoriga ko‘ra sodda, 
qo‘shma, juft, murakkab, birikmali, birikma terminlar 
qo‘llangan holda guruhlanadi. Shuningdek, 
terminlarning morfologik jihatdan, asosan, ot 
so‘z turkumiga oidligi formal-struktur jihatdan 
qisqartma shakldagi terminlar ham mavjudligi tabiiy 
hol ekanligini ko‘rsatadi. Ish yuritish terminlari 
sistemasida ham qisqartma (abbreviatsion) 
terminlar mavjud. Ular haqida quyiroqda batafsil 
to‘xtalamiz.

O‘zbek tilining texnik terminologiyasini tadqiq 
qilgan olim R.Doniyorov terminlarni tuzilishiga ko‘ra 
o‘ziga xos tarzda tasniflaydi. U birdan ortiq leksik 
uzvdan tashkil topgan terminlarga sintaktik yo‘l bilan 
hosil bo‘lgan termin sifatida qaraydi. Uning fikricha, 
terminologiyada yakka so‘zli terminlarga nisbatan 
sintaktik usul bilan hosil bo‘lgan terminlar salmoqli 
o‘rinni egallaydi. Buning sababi shundaki, sintaktik 
usul bilan yasalgan terminlar, barcha tillarda 
bo‘lganidek, o‘zbek tilida ham muhim nominativ 
manba sanaladi [3.148]. Rus tilshunosi A.N.Kojin 
ham “terminlarda ifodalanayotgan narsaning belgisi 
shundoqqina ifodalanib turadi, ular bilish sari harakat 
jarayonida ijtimoiy ma’lumotlarni mustahkamlashda 
so‘zdan iborat to‘siqni oshib o‘tishga yordam 
beradi” degan xulosani aytib o‘tgan. Anglashiladiki, 
R.Doniyorov ushbu fikrga  metodologik asos sifatida 
tayangan. 

R.Doniyorov sintaktik usul bilan hosil bo‘lgan 
texnik soha terminlarini ot+ot, nisbiy sifat+ot, 
sifatdosh+ot, jarayon nomi+ot tipidagi ko‘rinishlarga 
ajratgan. Olim ot+ot tipidagi terminlarni I tip izofali, 
II tip izofali, III tip izofali turlarga bo‘lgan. U bunday 
terminlarni yasalishi jihatidan sintaktik usul bilan 
yasalgan terminlar sifatida, tuzilishi jihatdan esa 

qo‘shma terminlar sifatida baholagan. [4.148]
R.Doniyorovning texnik terminlar tasnifida ayrim 

e’tiborga molik jihatlar ko‘zga tashlanadi. Birinchidan, 
olim sintaktik usul bilan yasalgan terminlar sirasida 
fe’l turkumiga mansublarini ajratmaydi. Ikkinchidan, 
ayrim sintaktik usul bilan hosil bo‘lgan terminlarning 
qoliplarini morfologik (masalan, ot+ot tipidagi), 
ba’zilarini semantik (jarayon nomi+ot) asosda 
belgilaydi. Umuman olganda, R.Doniyorov texnik 
terminlarni tuzilishi jihatidan an’anaviy tarzda sodda 
va qo‘shma turlarga ajratadi.  

O‘zbek tili ish yuritish terminologiyasi bo‘yicha 
maxsus tadqiqot olib borgan N.Sadinovaning 
ilmiy ishida sohaga oid terminlar tuzilishiga ko‘ra 
qo‘shma, yasama, birikma terminlarga ajratib 
o‘rganiladi. [5.62] Olima sohaga oid terminlarni 
ajratishda morfologik va sintaktik usul mahsuldor 
ekanligini ta’kidlab, sintaktik usul bilan yasalgan 
sohaga oid qo‘shma terminlarni yasalish 
modeliga ko‘ra ot+ot: xatjild, yilchorak, yukxat; 
sifat+ot: qimmatbaho, xomashyo; son+yasama 
ot: birbutunlik, o‘nkunlik; olmosh+fe’l: kimoshdi; 
ravish+ot: kamunum, kammahsul kabi guruhlarga 
ajratadi. Shuningdek, ish yuritish sohasida yasama 
terminlarni hosil qilishda 20 ga yaqin so‘z yasovchi 
qo‘shimcha ishtirok etishini, lekin ularning bu soha 
terminlarini hosil qilishdagi imkoniyatlari bir xil 
emasligini aytib o‘tadi. Jumladan,  -ma, -chi, -lik, 
-(u)v, -q(-iq, -uq, -ik), -im, -dor, -lash, -lashtirish kabi 
qo‘shimchalar va -noma, -xona affiksoidlarining 
yasama terminlarni hosil qilishda faol ishtirok etishi 
kuzatilgan. Mazkur ishda ish yuritishga oid yasama 
terminlarni hosil qilishda -noma affiksoidining 
faollashgani va hujjat nomlarini yasovchi qo‘shimcha 
sifatida maxsuslashgani hamda “Qisqacha ruscha-
o‘zbekcha-inglizcha ish yuritish lug‘ati”da noma 
so‘zi yordamida hosil qilingan 30 dan ortiq termin 
keltirilgani qayd etilgan. N.Sadinovaning fikricha, 
“Muayyan affiks yoki affiksoidlarni maxsuslashtirish 
orqali qisqa, aniq va monosemantik terminlarni 
hosil qilish, birikma va tavsifiy terminlardan qutulish 
mumkin bo‘ladi”. Komponentlariga ko‘ra murakkab 
terminlarning “birikma termin” shaklida qo‘llanishi 
kuzatiladi. Qo‘shma so‘zlarning ko‘pchiligi so‘z 
birikmasi orasidagi sintaktik aloqaning yo‘qolishi 
natijasida vujudga kelgan. Lekin juda ko‘p yangi 
tushunchalar so‘zlar orasidagi sintaktik aloqani 
saqlagan holda, ya’ni so‘zlar sintaktik yo‘l bilan 
birikkan holatda nomlanadi va “birikma termin”lar 
hosil qilinadi. N.Sadinova ham ishida “birikma 
termin” atamasini qo‘llaydi va keyingi davrlarda 
ish yuritish sohasida birikma terminlarning yuzaga 
kelishi bilan bog‘liq holatlarni aytib o‘tadi. Xulosa 
qilib aytganda, O‘TILda berilgan ish yuritishga 
bilvosita daxldor terminlar tuzilishi jihatdan sodda, 
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qo‘shma, juft, birikma, qisqartma terminlar guruhlariga birlashadi. 
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TILSHUNOSLIKDA DISKURS ATAMASI TALQINI
Annotatsiya: maqolada diskurs, diskurs turlari va diskursni matn lingvistikasining predmeti sifatida, nutq tahlilini 

esa uning usullaridan biri ekanligiga aloqador fikrlar haqida so‘z yuritiladi. Muallif nutqda diskurs keng va xilma xil 
namoyon bo‘lishini, nutqiy vaziyatning turfaligi, o‘zaro konfliktli obrazlar nutqi va xatti-harakatlarining o‘ziga xos 
majmui diskurs tahlilni amalga oshirish zarurligiga aloqador xulosalarni beradi.

Kalit so‘zlar: individual, xususiy diskurs, mental omillar, adresat, kommunikativ muloqot, aniq, haqiqiy, faraziy, 
yagona, massiv.

Аннотация: в статье обсуждается мысль о том, что дискурс, виды дискурса и дискурс являются предме-
том лингвистики текста, а анализ речи является одним из ее методов. Автор приходит к выводу о широте 
и разнообразии дискурса в киносценариях, многообразии речевой ситуации, специфике речи и поведения 
конфликтных образов, необходимости дискурсивного анализа.

Ключевые слова: индивид, частный дискурс, ментальные факторы, адресат, коммуникативное об-
щение, ясное, реальное, гипотетическое, уникальное, массовое.

Annotation: the article discusses the idea that discourse, types of discourse, and discourse are the subject of 
textual linguistics, and that speech analysis is one of its methods. The author concludes that the discourse in the 
screenplays is wide and diverse, the diversity of the speech situation, the specificity of the speech and behavior of 
conflicting images, the need for discourse analysis.

Key words: individual, private discourse, mental factors, addressee, communicative communication, clear, 
real, hypothetical, unique, massive.

Nutqni har xil aspektlarda tadqiq qilishga qaratilgan 
tadqiqotlar turli fan tarmoqlarining yuzaga kelishiga 
zamin hozirladi. Nutqning muloqotga uzatishdan 
boshlab to qayta ishlash va qabul qilish jarayonlari 
muayyan lingvistikaga oid fan yo‘nalishlarida alohida 
tadqiq qilinadi. Nutqning kommunikantlar tomonidan 
qabul qilinishi va o‘zlashtirilishi har bir muloqot 
ishtirokchilarida individual xarakter kasb etadi. Ana 
shu individualliklarni tadqiq etuvchi lingvistik fan sohasi 
pragmalingvistika sanalsa, uning asosiy masalalaridan 
biri sifatida diskursni ko‘rsatish mumkin.

Tilshunos olima L.Raupova “diskurs” termini 
tilshunoslikda o‘tgan asrning 50-yillarida birinchi 
marta tilga olinganligini qayd etadi. Bu ibora 

amerikalik tilshunos Z.Harrisning 1952-yilda nashr 
etilgan “Diskurs tahlili” deb nomlangan maqolasida 
ishlatilgan.	 Tilshunos Sh.Gulyamova o‘zining 
shu mavzu bo‘yicha olib borgan izlanishlarida 
quyidagilarni qayd etadi: “diskurs, Zellig Harrisga 
ko‘ra (1951), “Hozirgi deskriptiv tilshunoslikda birdan 
ortiq so‘zlar, odatda, hisobga olinmaydi. Tilshunos, 
odatda, elementlarning o‘zaro bog‘liqligini bir vaqtning 
o‘zida faqat bitta gapda ko‘rib chiqadi. Bu materialning 
mumkin bo‘lgan tavsifini beradi, chunki har bir so‘z (yoki 
so‘z turi) ichidagi elementlarning o‘zaro aloqasi ishlab 
chiqilgan va boshqa nutq so‘zlarning ketma-ketligi, 
ya’ni o‘zaro bog‘liqliklarga ega bo‘lgan elementlarning 
ketma-ketligi sifatida tavsiflanadi. Bu cheklov shuni 
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